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KENDRION

Delivery Note
1
i
Kendrion Automotive (Slbiu) SRL Order No Delncte No Del.Note date:
Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Siblu 514862 Dec 4’ 2023
Magna PT S.p.A. ,
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ":“0”3: !
ax: !
- ITALIEN o ;
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809 p
Shipment Id 766759
Delivery Date Dec 4, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248 ?1 QE.L 5-"‘};‘
Transportnr.: 574339 o B
Document address P UE “%@«%E{“F 0{)’26 patugh \
Magna PT S.p.A. del gdamm\ sac- |
Via dei Ciclamini, 4 Vi 7003
i 1 D\C
Accounting dept. A .
70026 - Modugno (Bari) 9 " o iserva (}c b
IT - ITALIEN S
’}SL\ uwce\mm \ 13 e guanyt
‘tﬂ"\‘? Ca Du q
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No ‘
1 2517267700 13773 400.00 pcs {
Schaltmagnet 550004616801 647219-**-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg ( %3 3 §' &) S
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: RO

Sonz,\, ez |
KUEHNE+LNAGEL s

Pack Aid Oty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id ACCETTAZIONE MERCE

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Quantita dichiaratat ,
Quemtitrafiattivar M L

1 10130IT TBA-550500 Tipo Imbaltaggio: |
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600antita Infball '

20 10042IT TBA-520880 Conformita falle stkede d'i baun B [Nol |
221RO VDA KLT 4318R IT VDA KLT 4315R Data centrollo: Y \

1 20741IT TBA-520922 Fitma k121273 {
221RO Palettendeckel AGS06B - 1T VDA KLT COPERCHIO A 0806 B \ J— |

20 20740IT TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 (T

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automeotlve (Sibfu) SRL
Str.Lyon Nr. 2 Managing Direclor; Andra Boboc www.kendrion.com HSBC The Netherands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513/1998 BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN{EURY): NL64 HSBC 1046 5820 15

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10249566

[BAN(EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
IBAN{RON):ROBSBRLEIZ0SV02166533300
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Las parlles encadrées de Hgnes grasses dolvent &tre remplles par le transportewr

Rubricile incadrate cu infl grease trabuie completata de transportater

‘The space framed wilh haavy lines must ba flled in by the carter

19+21+22

1 15 Inclu;i'\f i 5
- Including an
Y compris at

De completat pe riispunderea expaditonslut
To bo compleled on the sander’s responsabliity
Aremplir sous Ja respensabifitd da 'expéditaur
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! SRR onive (s sn.
PRASEL: SRIOSROTS, str, LYON nr.
Registrul Comertului; J32 /513 / 1998.
CUI {CIF) : RO 10949656
Cont: BRD GSG Filiala Sibjy

IBAN RON: RO85 BRDE 3308 Vo021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

}

2 e rame: e o) i W LI WY f,.@,\

Destinataire (nom, adresse, pa{)

Q\B\ Qs Lo ovan W

10016 =1 e o \Loxt)
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Locul descarcari (loc, {ara) ) "
\\\Pllacen ieliveryl ot;ielu;;ds (ga?i:rﬁugl:mdi " / )
EU preyu paur la sSon.de ay anchandis eu, pays,
BRI eRmET A
AR

16 Operator déifransport {denemire, adresa, lara)
Carrier (hame, address, coltniry)
Transporieur {nom, adresse, pays}

AUTODANA GROUP sRL.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Clocarliel, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

47 Transportator] succesivi (nume, adresa, {ara)
Successlve carriers {name, address, counkry)
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)

4 Locul incarcaril {loc, jara, dala)
Placa and date of taking over the goods {place, country, date)
Lleu %t dale de la prise en charge de la marchandise {lieu, pays, date)

\—i:éf\j\Q \\»—1’\‘% 'g ‘«-\Li_c‘g-‘;‘:
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Dacumepts annexés

Documentle anexate }/‘? Jn—
\\— " b L~

Daocuments atiached

48 Rezerve gi obsarvaffi ale transporiatorilor
Carrier’s reservation and observations
Réserves et observations du transporieur

“SEMIREMORGA

R .
GONDUGATOR AUTO 1;%:43 9\2 4 7%’
B \\:\\\

CONDUCATOR AUTO 2;

5 Mirdginumers 7~ Nr.deodiets 8 Moddoambalare ¢} Nalura méri 1) Numir stafistic 41 Greutate brutakg 14 Cubaj m*
Marks and non / Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg ™| \ Volume m?
Marques et nusercus: Nombre de cofls Mode d'embaliage Nature da la marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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La classe Ealgmj‘re Ea }eur_g T -
3 Instrucifunite expeditorului g Conventjii specliala
Sender's Instructions Speclal agrgesments
Instructions de Mexpédilaur Conventions particulidres
2(} Plataprin Expeditor Moned& Dastinatar
To be payd by Sender Currency Cansignee
A payer par Expéditeur Maonnaia Deslinataire
Preful transportulul
Carriage changes
Prix de transport
SoldiBalance/Soide
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
44 Instrucfiuni de plata / Instructions as to payment for caniage f Ale laxe
Prescriptions d'affranchissement Other changes - =
1 Franco/ Carmiage pald / Plata la expediare Frais accesolres ™ ;3 g2
£ Non franco / Carriage forward { Flata la destinatie Total ;
Stabititin oy Ao data Suma de platifCash
21 Soabiishe 0919.6‘5'6\ o N\, \l r OT% 15 Bambotremant
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Semnétura § tagp’ifa Expeditorului;
Signature and stamp of the sender
Signature ef timbre de i'expéditeur

es,/S47. CiocErliel. Nr,
f&ﬁdiﬁéﬂAfﬂﬁ)Mf«hIAr i

Sethﬁi fa gl stampila fransportatorulul:
Signature and stamp of the canier
Signature et timbre du transporteur

AUTODANA GR
J01/294/2006 ; Raggs%igs“z

\':i‘ biwend

e frie RSN
gualita e quantita
Jemnatura si stampila destinatarului:
qnature and stamp of the consignee
Stynature et imbre du destinataire




